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RESUMEN:  

 

En este trabajo se ha llevado a cabo la creación de seis programas informáticos de 

seis de las Sociedades de Clasificación más importantes del mundo: Bureau Veritas, 

Det Norske Veritas, American Bureau of Shipping, Rusian Maritime Register of 

Shipping, Germanischer Lloyd y Lloyd´s Register. 

 

En cada programa de las respectivas Sociedades de Clasificación se dispone de 

dos idiomas de uso, español e inglés, y se puede realizar el cálculo del número de 

equipo y obtener los elementos de amarre, remolque y fondeo requeridos para 

buques normales o remolcadores de una manera muy sencilla. 

 

Para realizar cálculos sobre buques normales se deben cubrir los campos de: 

desplazamiento del buque, manga máxima de trazado, sumatorio de la altura de 

cada superestructura y francobordo y  área total de perfil del casco. Y para 

remolcadores; el desplazamiento del buque, manga máxima de trazado, sumatorio 
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de la multiplicación de manga por altura de cada superestructura, francobordo y 

área total de perfil lateral del casco. 

 

Con esta herramienta, además de poder cubrir los valores directamente en cada 

campo, también se puede calcular en el mismo programa el área de perfil lateral de 

las superestructuras, sumatorio de alturas y acceder a ayudas de descripción de 

cada término naval dentro del programa. 

 

Finalmente al tener cubiertos todos los campos y pulsando un simple botón, se 

obtiene el número de equipo, y con él todos los elementos de amarre, fondeo y 

remolque exigidos por una determinada Sociedad de Clasificación. 

 

Este estudio finaliza examinando las diferencias existentes en dichos resultados, por 

ejemplo entre la sociedad ABS y el resto de sociedades, o las semejanzas entre 

Germanischer Lloyd, Rusian Maritime Register of Shipping y Lloyd´s Register; y 

realizando una propuesta de armonización de todos los valores, mediante la 

implantación en un nuevo programa informático, para su fácil representación y 

cálculo. 

 

A la propuesta de armonización se le podría denominar “Sociedad Global de 

Armonización”, y los requisitos demandados por ella serían los comunes a las 

mismas, y a la vez los más exigentes de cada una de las Sociedades de 

Clasificación citadas con anterioridad. De esta forma quedaría redactada y 

elaborada una armonización homogénea y minuciosa.  

 

Esta herramienta de la Sociedad Global de Armonización va a funcionar 

exactamente como la de cada Sociedad de Clasificación: mismos campos a 

cumplimentar, misma opción de realizar los cálculos pertinentes previos, consultas, 

etc. De tal modo que se dispondrá de seis programas de las sociedades más 

importantes del mundo (citadas anteriormente ) y una herramienta de armonización 

con la cual quedan englobadas todas estas en otro programa de igual operatividad.  
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En el siguiente anexo se ilustran los diferentes programas de cada sociedad de 

clasificación y el programa final de armonización. Se puede observar: 

·  La apariencia del programa. 

·  Sus capacidades. 

·  Sus funciones. 

·  Su importancia en el rápido cálculo del número de equipo que corresponderá  

al buque y de los sistemas de remolque, amarre y fondeo. 

·  Los diferentes tipos de barcos para los cuales se puede realizar el cálculo. 

·  Los diferentes idiomas de manejo.  

 

Los programas corresponden a las siguientes sociedades:   

·  American Bureau of Shipping (ABS). 

·  LLoyds Register (LR). 

·  Bureau Veritas (BV). 

·  Det Norske Veritas (DNV). 

·  Germanischer Lloyd (GL). 

·  Rusian Maritime Register of Shipping (RMRS). 

 

Y finalmente el correspondiente a nuestra propuesta, la Sociedad Global de 

Armonización (GHS). 

 

ANEXO PROGRAMAS: ÍNDICE 

1. DET NORSKE VERITAS 

1.1 DNV en español para buques normales 

1.2 DNV en inglés para buques normales 

1.3 DNV en español para remolcadores 

1.4 DNV en inglés para remolcadores 

 

2. . BUREAU VERITAS 

2.1 BV en español para buques normales 

2.2 BV en inglés para buques normales 

2.3 BV en español para remolcadores 

2.4 BV en inglés para remolcadores 
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3. . GERMANISCHER LLOYD 

3.1 GL en español para buques normales 

3.2 GL en inglés para buques normales 

3.3 GL en español para remolcadores 

3.4 GL en inglés para remolcadores 

 

4. . LLOYDS REGISTER 

4.1 LR en español para buques normales 

4.2 LR en inglés para buques normales 

4.3 LR en español para remolcadores 

4.4 LR en inglés para remolcadores 

 

5. . AMERICAN BUREAU OF SHIPPING 

5.1 ABS en español para buques normales 

5.2 ABS en inglés para buques normales 

5.3 ABS en español para remolcadores 

5.4 ABS en inglés para remolcadores 

 

6. . RUSIAN MARITIME REGISTER OF SHIPPING 

6.1 RMRS en español para buques normales 

6.2 RMRS en inglés para buques normales 

6.3 RMRS en español para remolcadores 

6.4 RMRS en inglés para remolcadores 

 

7. . SOCIEDAD GLOBAL DE ARMONIZACIÓN 

7.1 GHS en español para buques normales 

7.2 GHS en inglés para buques normales 

7.3 GHS en español para remolcadores 

7.4 GHS en inglés para remolcadores 

8. CONCLUSIONES 

9. BIBLIOGRAFIA 
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1. DET NORSKE VERITAS 

 

1.1 DNV en español para buques normales 

 

 

 

 

1.2 DNV en inglés para buques normales 
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1.3 DNV en español para remolcadores 

 

 

 

 

1.4 DNV en inglés para remolcadores 
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2. BUREAU VERITAS 

 

2.1 BV en español para buques normales 

 

 

2.2 BV en inglés para buques normales 
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2.3 BV en español para remolcadores 

 

 

 

 

2.4 BV en inglés para remolcadores 
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3  GERMANISCHER LLOYD 

 

3.1 GL en español para buques normales 

 

 

 

 

3.2 GL en inglés para buques normales 
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3.3 GL en español para remolcadores 

 

 

 

 

3.4 GL en inglés para remolcadores 
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4 LLOYD´S REGISTER 

 

4.1 LR en español para buques normales 

 

 

 

 

4.2 LR en inglés para buques normales 
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4.3 LR en español para remolcadores 

 

 

 

 

4.4 LR en inglés para remolcadores 
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5 AMERICAN BUREAU OF SHIPPING 

 

5.1 ABS en español para buques normales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.2 ABS en inglés para buques normales 
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5.3 ABS en español para remolcadores 

 

 

 

 

5.4 ABS en inglés para remolcadores 
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6 RUSIAN MARITIME REGISTER OF SHIPPING 

 

6.1 RMRS en español para buques normales 

 

 

 

6.2 RMRS en inglés para buques normales 

 

 

 

 



Libro de Ponencias y Conferencias del XXIII Congreso Panamericano de Ingeniería 
Naval, Costa Afuera e Ingeniería Portuaria COPINAVAL 2013 

 

1282 
 

 

 

6.3 RMRS en español para remolcadores 

 

 

 

 

6.4 RMRS en inglés para remolcadores 
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7 SOCIEDAD DE ARMONIZACIÓN GLOBAL 

 

7.1 GHS en español para buques normales 

 

 

 

 

7.2 GHS en inglés para buques normales 
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7.3 GHS en español para remolcadores 

 

 

 

 

7.4 GHS en inglés para remolcadores 
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8 CONCLUSIONES 

 

Se ha elaborado una propuesta de armonización denominada “Sociedad Global de 

Armonización”, y para ello se han elaborado una serie de programas para poder 

comparar las exigencias de las diferentes Sociedades de Clasificación. 

 

Se ha realizado una comparativa de las diferentes sociedades, y para poder realizar 

rápidamente el cálculo del “número de equipo” se ha elaborado una herramienta 

informática que nos ayudará a calcularlo automáticamente. 

 

En conclusión, después de elaborar una serie de programas para calcular el número 

de equipo, basados en las normas de importantes sociedades de clasificación, se ha 

ido más allá y se ha creado una herramienta igual de sencilla, recogiendo los 

requisitos comunes y más exigentes que representan finalmente una Sociedad 

Global de Clasificación. 

 

De esta forma ha quedado redactada y elaborada una armonización homogénea y 

minuciosa que auxiliará en el tema que nos ocupa en este trabajo. 
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